
        
            
                
            
        

    
	Ги Де Мопассан

	 

	ТЭНҮҮЛЧ

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО” Улаанбаатар хотноо 1962 онд хэвлүүлсэн “БУУДАЛЦСАН НЬ  - Өгүүллэгүүдийн түүвэр” номоос

	 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ӨМНӨХ ӨГҮҮЛЭЛ

	 

	Ги де Мопассан бол Францын агуу их реалист үргэлжилсэн үгийн зохиолын мастер бөгөөд түүний нэр Францын үндэсний соёлын томоохон төлөөлөгчдийн эгнээнд ордог юм.

	Капитализмын хамаг муу муухайг маш хурцаар илрүүлэн тавьдаг учир хөрөнгөтний харгис хэвлэлүүд Мопассан руу «хөрөнгөтөн нийгмийг гүтгэн доромжлов» гэх буюу «ёс суртахууны» ариун «үндсийг буртаглав» гэж амьдралын нь турш ширүүн дайралт хийж зэмлэдэг байлаа.

	Мопассан Парисын коммуныг бут цохигдсоны дараах Гуравдугаар бүгд найрамдах улс хэмээгчийн харгислалын үед амьдарч бүтээж байсан юм аа. Түүгээр ч барахгүй франко пруссийн дайнд оролцож, Францын эрх баригч хүмүүс эх орныхоо хувь заяаг ойшоохгүй ард түмэн эх орноосоо урваж пруссийн түрэмгийлэгчдийг ивээн, буун өгөх бодлого явуулж, Франц улс цэрэг дайны ялагдалд орсныг нүдээрээ үзсэн ажээ. Ийм учраас цэрэгт байх үе нь залуу зохиолчийн цаашдын үзэл сурталд ихээхэн нөлөөлж, эрхтэн дархтныг ширүүн шүүмжилж эх орны үзлээр нэвт шингэсэн зохиол бичих болов. 1877 оны 12 сарын 10-нд зохиолч Флоберт бичсэн захидалдаа «Энэ хэсэг мангуу тэнэг дээд ангийг устгахыг би шаардаж байна...» гэсэн байдаг.

	Лев Толстой Мопассаныг гал халуун зүрхтэй хүн гэж бичсэн нь жирийн хэрэг биш юм аа. Толстой, Мопассаны зохиолуудыг нийгмийн шударга биш явдлыг эсэргүүцсэн эсэргүүцэл гэж үздэг байлаа.

	Баруун европын бүх оронд түүний дотор Францад капитализм өөрийн хөгжлийн империалист шатад шилжихдээ хөрөнгөтний үзэл суртал гүн хямралд автагдсан билээ. Чухамхүү европын хөрөнгөтнүүдийн соёл ийнхүү унаж эхэлсэн үед Мопассаны бүтээл бий болсон юм. XVIII зууны II хагасаас эхлэн францын хөрөнгөтний утга зохиол Бальзак, Стендаль нарт өвөрмөц байсан амьдралын жинхэнэ гүнд орж, нийгмийн үзэгдлийн мөн чанар, нийгмийн зүй тогтоолыг ойлгох мөн чанараа алдаж эхэлсэн байна. Нийгмийн муу муухайг аймшиггүйгээр уудлан илрүүлэх Бальзакийн арга барилыг «шинжлэх ухааны үүднээс яг таг» бичих явдлаар солигдов. Гэтэл энэ явдал ганцхан Мопассанд л өөр байсан юм аа. Зөвхөн ганц Мопассан өмнөх үеийн томоохон реалистуудтай нягт холбоотой байж асуудлын мөн чанарыг илрүүлэх тэдний арга барилыг баримталж реалист уламжлалыг мөрдлөг болгосон байна. Зохиолч уран бүтээлийнхээ өчүүхэн богино амьдралдаа 300 гаруй өгүүллэг, зургаан роман, замын тэмдэглэлийн гурван ном, асар олон тооны хэвлэн нийтлэх өгүүлэл бичсэн юм.

	«Буудалцсан нь» хэмээх энэхүү түүвэрт Ги Де Мопассаны олон түмний сонирхон уншдаг өгүүллэг, туужаас шилж оруулсан билээ. Зохиолчийн өгүүллэгүүд хөрөнгөлөг нийгэмлэгийн муу муухайг уудлан илрүүлэхийн зэрэгцээгээр жирийн сайн санаат хүний эрхэм нандин эх оронч сэтгэлгээг харуулдаг. Ги Де Мопассан бол шүүмжлэлт реализмын уламжлалыг хөгжүүлэгч юм. Энэ түүвэрт, хүний сэтгэлийг догдлуулан хөдөлгөж, уяруулан чадах уран бичлэг, гүн гүнзгий утга бүхий «Пьеро», «Соваж эмгэн», «Буцаж ирсэн нь» гэх мэт арваад өгүүллэгүүд орсноос гадна «Үнхэлцэг» хэмээх гайхамшигт туужийг оруулсан юм.

	1880 оны 5-р сарын 15-нд Золя болон түүний нөхөд «Меданы Үдэшлэг» гэдэг түүвэр Парист гаргасанд урьд нэр нь огт гараагүй залуу зохиолч Мопассаны «Үнхэлцэг» хэмээх тууж орсон нь зохиолчийн нэрийг нийт даяар өргөмжилж алдар цуутай болгов. Францын их зохиолч Золя, Мопассаны «Үнхэлцгийг» эр зориг, уран хошин үг, энхрий сэтгэлээр бичигдсэн зохиолын дээж нь юм» гэж нэрлэсэн байдаг.

	Уул туужид хөрөнгөтнүүдийн «ёс дэглэм» хэмээн нэрлээд ёс суртахууныг эвдэж буйг гарамгай харуулна. Хөрөнгөтний ёс суртахуун бол тэдний хууль, шашны хамгаалалтад байдаг хамгийн үл бүтэх хуурамч, хар амиа хаацайлсан зүйл байдгийг ил тодоор зуржээ. Өөрсдийн бузар явдалд сэтгэл ханасан «дэглэмтэй хүмүүс гэгчид» ба тэдэнд доромжлогдон гутаж, Францын үндэсний сүлд дууллын аянд эхэр татан гиншиж буй хөөрхий эмэгтэй Үнхэлцгийн дуу, тэдний явж байгаа сүйх тэрэгний чихралтын дуу лугаа хослох нь туужийн хошин төгсгөл болох юм аа. Мопассаны зохиолуудын шилдэг хэсэг нь ертөнцийн хамаг бузар булай, хорсол хүчирхийллийн эсрэг чиглэгдэж Францын ард түмний бахархал нь болж хүн төрөлхтний бүх тэргүүний соёлын хүртээл болдог билээ. Их зохиолч Золягийн хэлснээр Мопассан нь «Амьдралыг дуулсан хайрын агуу их дуугаараа» Францын ард түмэнд үүрд эрхэм хүний нэг байх ёстой.

	 

	Т. Содномдаржаа

	 

	
ТЭНҮҮЛЧ

	 

	Тэр хүн газар сайгүй ажил эрсээр дөчин өдөр явчихлаа. Тэгээд ажил олдохгүй болохоор нь Ламанш муж дахь төрөлх нутаг Виль-Аварэгээ орхиж явжээ. Туслах мужаан, хорин долоон настай, ажилсаг, төв шударга энэ том хүү хоёр сарын турш гэр бүлийнхнийхээ хөлс хүчээр амьдран суужээ. Ер нь ажилгүйчүүд олон байсан болохоор чийрэг гараа зөрүүлэн зүгээр суусаар байтал юу ч олдохоо больжээ. Тэдний гэрт талх ховорхон үзэгддэг байсан бөгөөд хоёр бүсгүй дүү нь өдрийн ажил хийдэг боловч цалин хөлс нь бага байв. Харин хамгийн эрүүл чийрэг өнөөх Жак Рандель л хийх юм юу ч олдохгүй болохоор зөв зүгээр гэртээ суугаад бусдынхаа олсныг цөлмөж суудаг болжээ.

	Нутгийн захиргаанаас ажил сураглавал төв францад ажил олдож магадгүй гэж нарийн бичгийн дарга нь хэлэв. За ингээд мань эр бичиг баримтаа цэгцэлж, хармаандаа долоон франк хийж аваад, өмд цамцаа, хос шаахайтайгаа хөх цэнхэр вааданд зангидаж, савааны үзүүрт өлгөж мөрөн дээрээ тавьчхаад аян замд гарч одов.

	Гэвч тэр бээр хязгааргүй алсын замаар, нар борооны дундуур амралт зогсолтгүй өдөржин шөнөжин явсаар авч ажилчин хүнд ажил олддог тэрхүү эчнээ оршигч оронд хүрч чадсангүй.

	Нэгэнтээ л мужааны мэргэжилтэй болохоор мужаан л хийнэ гэж мань эр анхандаа зөрүүдэлдэг байжээ. Гэтэл түүний очсон барилгын агуулах бүхэн захиалга байхгүй учир хүмүүсийг ажлаас нь чөлөөлөхөд хүрч байна гэж хариу өгдөг байв. Тэгээд мань эр бараг хамаг мөнгөө үрчхээд, ямар ч хамаагүй дайралдсан л ажлаа хийе гэж шийджээ.

	За ингээд газар ухах, морь маллах, чулуу засах түлээ хөрөөдөх, мод хийх, худаг цэвэрлэх, шохой зуурах, гишүү боох, ууланд ямаа хариулах зэрэг ажлуудыг толгой дараалан хийж үзсэн боловч хэдхэн зоос олддог байв. Хэрэв хааяа хоёр гурван өдрийн ажил олдвол шунахай гэрээлэгч этгээдүүд болоод фермийн эрхлэгч нарт маллагдаад санаснаасаа бага хөлс авдаг байжээ.

	Харин одоо бүтэн долоо хоног юу ч олсонгүй. Өвөрт нь ч юм үлдсэнгүй. Тэгээд өрөвч хүний үүд хаалган дээр очиж гуйж гувшиж байж арай гэж жаахан талхны булан олж аваад замаар тэнүүлчилж гарав.

	Үдэш болж байв. Өлсөж туйлдсан Жак Рандель цөхрөнгөө барж, замын хажуугийн өвсөн дээгүүр хөл нүцгэн хөлөө арай ядан чирч явна. Нэг шаахай нь аль хэдийн урагдаж хаясан учир үлдсэн ганцыгаа гамнаад өмссөнгүй. Энэ бол намрын сүүл сарын нэгэн бямба гарагт болсон хэрэг билээ. Салхинд модны навчис шуугьж, өтгөн саарал үүлс тэнгэрт хөвөлзөнө. Удалгүй бороо орох шинжтэй байв. Ням гарагийн өмнөх энэ үдэш, орчин тойронд хүнгүй байлаа. Тарианы талбайд нуруулдсан сүрлүүд энд тэндгүй лүглийн асар том шар мөөг шиг харагдана. Ирэх жил хурааж авах тарианы үр суулгасан газар нүцгэн юм шиг санагдана.

	Рандель жигтэй их өлсөж байгаагаа мэджээ. Чоно бол тэгж өлсөхдөө хүн рүү дайрдаг билээ. Сүрхий ядарсандаа цөөхөн гишгэхийн тул хол хол алхлан толгойгоо унжуулж явна. Чамархайны нь судас гүрэлзэж, нүд нь улайгаад, уруул нь омголтжээ. Харин гэртээ харьж оройн хоолоо идэхээр явж байгаа анхны хүнтэй дайралдвал цохих гэж бодож байгаагаа мэдэрч гартаа барьж явсан модыг атгав.

	Замын зах руу харвал ухаж сэндийлсэн төмсний газар үзэгдэх шиг болжээ. Хэрэв хэдэн ширхэг төмс олдсон бол гишүү түүж суваг дотор гал ноцоогоод шимтэй, бүлээн ногоог бээрсэн гартаа халуунаар нь барьж сайхан идэх сэн биз ээ.

	Гэвч төмс хураалт аль хэдийн өнгөрч, өчигдрийн шигээ, хагалсан газраас сугарч гарсан түүхий манжин л мэрэхээс өөр аргагүй болжээ.

	Мань эр сүүлийн хоёр өдөр чанга чанга ярьдаг болж, сэтгэлдээ дийлдэн улам хурдан алхалж байв. Өөрийнхөө хамаг оюун ухаан, хамаг хялбар аргаа хөдөлмөрт зориулснаа одоо хүртэл огтхон ч ухаарч бодоогүй байжээ. Гэтэл ядрал, үл олдох ажил олохын төлөө шаргуу чармайсан чармайлт, ажилд авахгүй гэсэн татгалзал, зандралт, хээр хонолт, өлсгөлөн, «чи яагаад орон гэртээ байдаггүй юм бэ?» гэж тэнүүлч болохоор нь өдөр бүр асууж байдаг суурин байран хүмүүсийн сэжиглэлт, ажилч, дүйтэй гараараа хийх юм огт олдохгүй байгаад харамсах сэтгэл, ар гэрт нь ганц ч зоосгүй хоцорсон ах дүүсээ дурсан санах бодол — энэ бүхэн өдөр бүр, цаг тутам, минут бүхэнд хуримтлагдсаар түүний зориг хүслийн эсрэг, хилэнт үгсийн дотор оргилон гардаг уур омгийг аажмаар нэмэгдүүлжээ.

	Нүцгэн хөлөөрөө чулуу өшигчөөд бувтнан өгүүлэх нь:

	— Яасан гайтай юм... гай... Ээ, гахайнууд... хүнийг өлсөөж алж байна... дархан хүнийг... Ээ, гахайнууд... хармаанд дөрөвхөн зоос ч алга... дөрвөн зоос ч... заа бас бороо орлоо... Ээ, гахайнууд!... гэнэ.

	Мань эр хувь заяаны шударга бишид дургүйцэн байгаль ертөнц бол шударга биш, хатуу ширүүн, итгэлгүй, нүдээ алдсан үлэмжийн эх юм гэж хүмүүсийг бүх хүнийг зэмлэж байв.

	Үдийн хоол иддэг энэ үеэр айлуудын дээгүүр суунаглаж байгаа саарал утааны нарийхан зурвасыг ажиглан шүдээ хавирч «Ээ, гахайнууд!» гэж давтан хэлэв. Харин хүн өөрөө үйлдээд, тэр нь дээрэм, тонуул гэж нэрлэгддэг өөр шударга биш явдлыг эс бодон тэдгээр айлуудын нэгэнд орж, эздийг нь алчхаад тэдний оронд эзэн суух юм сан гэдэг хүсэл буцална.

	— Өнгөрч ээ, намайг нэгэнт өлсөөж алах гэж байгаагаас хойш... над амьд явах эрх алга... харин би зөвхөн ажил л гуйж байна шүү дээ... Ээ, гахайнууд! гэж үглэв.

	Өлсөхөд гэдэс нь өвдөж, зүрхний өвчин толгойд нь гарч аюултай согтсон мэт болон хамаг бие нь өвдөж байвч: «Агаар бүхний тул оршиж тогтнож байдаг учраас, би амьсгалж байгаа учраас амьдрах эрхтэй. Тэгэхлээр би талхгүй хоцрох эрхгүй шүү дээ!» гэсэн жирийн бодол толгойд нь орсоор байжээ.

	Хүйтэн шиврээ бороо зүсрэн орно. Рандель зогсож...

	— Заа хөөрхий... бас нэг сарын турш замаар тэнэчихлээ... одоо буцъя даа... гэж аман дотроо үглэв.

	Тэгээд хүн бүхэн өөрийг нь сэжиглэн харж байдаг, замын дагуух газруудыг бодвол өөрийн нь таньж мэдэх төрсөн хотоос нь ямар ч гэсэн нэг ажил амар олдоно гэдгийг ойлгоод гэр рүүгээ буцжээ.

	Мужааны ажил байхгүй ч гэсэн хар ажилчин болоод, шохой шатааж, газар ухаж, бул чулуу бутлах болно. Хэрэв өдөрт хорьхон зоосны ажил хийвэл, юутай ч гэсэн талхтайгаа л юм даг.

	Мань эр нуруу, цээж рүүгээ хүйтэн ус оруулахгүйн тул сүүлчийнхээ алчуурын тасархайгаар хүзүүгээ боов. Гэвч түүний сиймгэр хувцас удалгүй нэвтрэхэд, дэлхийн аль өнцөгт орох газаргүй болж, хаана толгой хоргодох, хаанаас орогнох газраа олохыг мэдэхээ болиод үхэж байгаа хүний харцаар эргэн тойрноо гунигтайяа харав.

	Шөнө болж, хээр талыг харанхуй бүрхэв. Алсад зүлгэн дээр хэвтэж байгаа нэгэн үхрийн бараа харагдлаа. Сайх эр замын хажуугийн сувгийг харайн гарч, чухам яах гэж байгаагаа эс ухааравч тэр үнээний зүг явлаа.

	Дэргэд нь очиход үнээ том толгойгоо өндийлгөв. «Хэрэв над бортого байсан сан бол би сүү сааж уух байлаа» гэж мань эр бодов.

	Тэгээд үнээ рүү харахад үнээ өөдөөс нь харав. Дараа нь үнээний хажуу руу байдаг чадлаараа өшиглөөд:

	— Хөж! гэж хашхирав.

	Үнээ алгуур босоход асар том дэлэн нь сэрийн унжина. Мань эр үнээний гэдэс дор гэдрэгээ харж хэвтээд хөхөж гарлаа. Хэвтэшний үнэр анхилсан, халуун, том хөхний товчийг хоёр гараараа шувтарсаар ивэлгэж шунахайран хөхлөө. Тэгээд энэхүү амьд булгийн сүүг барагдтал нь угжив.

	Хүйтэн бороо улам хүчтэй орж, эргэн тойрон тал хөндий хов хоосон учир хаана ч хоргодох газар байсангүй. Рандель бээрчхээд, нэг байшингийн цонхоор, модны хоорондуур сүүмэлзэн байгаа галыг харлаа.

	Үнээ ч дахин лүг хийтэл хэвтээд өгөв. Мань эр өөрийг нь хооллосонд талархан толгойг нь илсээр хажууд нь суулаа. Үнээний хамраас үдшийн агаарт үүссэн хоёр зурвас уур мэт өтгөн, хүчтэй халуун амьсгал мужааны нүүр өөд үлээхэд:

	— Тэнд, чиний хэвлийн дэргэд байхад ч хүйтэн биш дээ гэж мань эр өгүүлэв.

	Тэгээд мань Рандель жаахан дулаан газар эрж үнээний цээж суга доогуур гараараа тэмтэрч үзсэнээ газар хэвтэж, энэ том дулаан хэвлийн дэргэд хонох бодол төржээ. Мань эр аятайхан газар эрж олоод тун саяхан өөрийг нь хооллосон лут том дэлэнд толгойгоо наалдуулан хэвтмэгцээ ядарсандаа болоод тэр дорхноо зүүрмэглэв.

	Нэг талаараа үхрийн бөөрөнд наалдавч эсхүл нуруу нь, эсхүл гэдэс нь даарахад байн байн сэрж шөнийн агаарт чийг авч даарсан биеэ хатааж, дулаацуулахаар эргэж хөрвөсөөр удалгүй ядарсан хүний бөх нойроор нойрсов.

	Тахианы дуу мань эрийг хөл дээр нь босгов. Үүр, цайж, бороо арилаад тэнгэр цэлмэжээ.

	Үнээ хошуугаараа газар дэрлэчхээд унтсаар байв. Мань эр дээрээс нь бөхийж, гараараа тулж байж түүний мөлгөр нойтон хоншоорыг үнсээд буянтай амьтан минь дараа уулзтал баяртай... чи гоц сайн адгуус юм... Баяртай гэв.

	Тэгээд шаахайгаа өмсөж, замдаа орлоо.

	Хоёр цаг чив чигээрээ, нэг л зүглэсэн зүг рүүгээ алхаад байв. Тэгээд маш их ядарч зүлгэн дээр суулаа.

	Нар гарч сүмийн хонх дуугаран, ням гарагийн баяр ёслол, хань нөхөд, төрөл садныхныхаа хамт хийхээр яваа цэнхэр цамцтай харчуул, цагаан тоорцогтой хүүхнүүд зарим нь явган, зарим нь тэргэн дээр овооролдон явцгаах нь зам зуур улам олон тохиолдоно.

	Хорь гаруй хонь туусан бүдүүн тариачин гарч ирлээ. Хонь үргэж цойлон гарахад сортоотой нохой ижилд нь хөөж оруулна.

	Рандель босож, бүрх малгайгаа аваад:

	— Танайд ажилчин хүн хиймээр ямар нэг ажил олдох уу? Өлсөж үхэх нь гэж хэлэв.

	Өнөөх хүн тэнүүлч рүү ууртай гэгч нь харж:

	— Над хэн дуртай луйварчнаар хийлгэх ажил алга гэж хэлэв.

	Тэгээд мань мужаан замын хажуугийн сувгийн дэргэд дахин суулаа.

	Дэргэдүүрээ өнгөрч байгаа хөдөөгийн хүмүүсийг ажиглан тэдний дотроос ямар нэг зовлон үзсэн сайн сэтгэлт хүнийг олж хүсэл мөрөөдлөө дахин илэрхийлэх гэж удаан хүлээж суув.

	Ийн байж бүсэлхийгээрээ алтан бүс бүсэлсэн, урт хормойтой, задгай энгэртэй хувцас өмссөн чинээлэг маягийн нэгэн хүнийг сонгож авлаа.

	— Би хоёр сар ажил эрээд юу ч олсонгүй. Өвөртөө ганц ч зоосгүй боллоо гэж мань эр ярьж эхлэв.

	Өнөөх хөдөөгийн чинээлэг маань өгүүлсэн нь:

	— Тосгонд орохдоо өлгөөстэй зарлал уншаарай. Манай коммунд гуйлгачлалыг хориглосон гэдгийг мэдээрэй. Би толгой захирагч нь байгаа юм. Хэрэв та эндээс бушуу зайлахгүй бол би таныг баривчлах тушаал өгнө шүү гэв.

	— Хэрэв хэрэгтэй бол та баривчлуул л даа. Өлбөрч үхсэнээс баривчлагдсан нь ч дээр гэж мань эр хэлээд сувгийн дэргэд дахин суулаа.

	Мөчийн дараа зам дээр үнэхээр хоёр цагдаа гарч ирлээ. Тэд алгуурхан гарч ирэхэд наранд шовгор малгай, шар суран бүс мөрөвч хувцасны нь төмөр товч гялалзаж, гэм буруутай хүн сүрдэж зугтмаар байв.

	Тэднийг өөр лүүгээ ирж явна гэж мужаан сайн ойлгосон боловч хөдөлсөнгүй. Харин өөдөөс нь улаан дайрч шоронд ороод дараа нь өшөөгөө авъя гэсэн тэнэг бодол гэнэт төржээ.

	Тэд мань эрийг анзаараагүй дүр үзүүлж, цэрэг маягаараа галуу мэт жигд, лагс алхсаар дэргэд нь хүрч ирэв. Тэгээд хажуугаар нь зэрэгцэж ирмэгцээ түүнийг дөнгөж сая харж байгаа юм шиг дүр үзүүлж, гэнэт зогсоод, занаж, хилэгнэсэн харцаар харав.

	Түрүүч дэргэд нь очиж:

	— Чи энд юу хийж байгаа юм бэ? гэв.

	— Амарч байна гэж Рандель тайван хариулав.

	— Та хаанаас ирсэн бэ?

	— Байсан газар бүхнийхээ нэрийг та бүхэнд хэлэх гэвэл цаг ч яриад барахгүй байна.

	— Та хаа хүрэх гэж яваа вэ?

	— Виль Аварэ орно.

	— Тэр чинь хаана байдаг юм бэ?

	— Ламаншийн департаментад байдаг юм.

	— Энэ чинь таны эх орон уу?

	— Тийм ээ, миний эх орон.

	— Та тэндээсээ яагаад гарч явсан юм бэ?

	— Ажил эрж гарсан юм.

	Түрүүч эцсийн эцэст нэгэн арга заль олсон хүн мэт болж, цагдаад хандан:

	— Энэ тэнэмлүүд дандаа л нэг янзаар ярих юм. Гэвч би эднийг мэднэ л дээ гэв.

	Тэгээд дахин асуусан нь:

	— Үнэмлэхээ авч яваа юу?

	— Тийм ээ, авч яваа.

	— Үзүүл.

	Рандель хармаанаасаа өөрийн үнэмлэх, баримт, үнгэгдэж халтартаад, хэсэг хэсэг болсон өчүүхэн цааснуудыг гаргаж, цагдаад өгөв.

	Тэр хүн баримт бичгийг нь үсэглэж, түгдчин ээрч уншаад цөм ёсоороо байгааг батлан, залиллаа гэж дургүйцсэн байдалтай буцааж өгөөд жаахан бодсоноо дахин өгүүлсэн нь:

	— Танд мөнгө байна уу?

	— Байхгүй.

	— Огт байхгүй юу?

	— Ганц ч зоос байхгүй.

	— Тэгвэл та яаж амьдарч байдаг юм бэ?

	— Над мөнгө хайрладаг юм.

	— Та чинь гуйлга гуйдаг хэрэг үү?

	— Тийм ээ, хэрэгцээтэй үедээ гуйдаг юм гэж Рандель шийдмэг хариулав.

	Цагдаа өгүүлсэн нь:

	— Танд амь тэжээх гарын бэл алга, тодорхой мэргэжил алга.

	— Таныг их замд гуйлгачин, тэнүүлчийн байдалтай явж байхад чинь улаан цайм барилаа. Намайг дагаад яв даа гэв.

	Мужаан босоод:

	— Та нар хааш нь явуулна дураараа бол гэж хэлэв. Тэгээд тушаал хүлээлгүй хоёр цагдаагийн хооронд орчхоод:

	— Явъя, намайг шоронд суулгачхаарай ядахдаа бороо ороход толгой хорогдох нөмөртэй байх сан байгаа гэж нэмж хэлэв.

	Тэд навч шилмүүсээ гүвсэн моддын завсраар дөрвөн бээрийн тэртээгээс, дээвэр нь харагдаж байгаа суурин руу явцгаав.

	Тэднийг суурины хажуугаар гарахад сүмд мөргөл эхлэх гэж байсан учир талбай дүүрэн хүн цугларчээ. Тэд хэрэгтнийг авч явааг нь харах гэж дорхноо хоёр эгнэн зогсоцгооход сониуч жаалууд хойноос нь дагаж гүйлджээ.

	Эрэгтэй эмэгтэй тариачид хоёр цагдаагийн хооронд явж байгаа баригдлыг үзэн ядсан харцаар харж, түүнийг чулуугаар нүүлгэж арьсыг нь хуулан дээрээс нь дэвсэлмээр санагджээ. Тэр хүний юу хийсэн, хүн алсан буюу хулгайлсан алин болохыг мэдэх гэж цөм хүсэж байв. «Лав оргодол» байх гэж морин цэрэгт байгаад одоо мал нядлагч болсон нэгэн яргачин хэлэв. Тамхины мухлагийн эзэнд тэр өглөө тавин хуурамч мөнгөн зоос атгуулчихсан тэр хүн мөн шиг санагджээ. Харин бэлэвсэн авхай Малег алаад, сэргийлэхэд олдохгүй хагас жил эрүүлж байгаа хүн гарцаагүй мөн гэж аар саар төмрийн худалдаачин бодож байжээ.

	Манаач нар Ранделийг хотын зөвлөлийн танхимд авчрахад тэнд өнөөх захирагч нэгэн багштайгаа зэрэгцээд шүүхийн ширээний цаана сууж байжээ.

	— Аа зайлуул! Чи минь бас л хүрээд ирэв үү! Би чамайг баригдана гэж хэлсэн шүү дээ. За түрүүч ээ, энэ чинь юун золиг вэ? гэж засгийн эзэн өгүүлэв.

	Түрүүч хариулсан нь:

	— Орон гэргүй тэнүүлч юм аа, эрхэм захирагч аа. Мөнгө ч үгүй, эд хөрөнгө ч үгүй, гуйлгачин, тэнүүлч учраас баривчилсан юм. Бүрэн бүтэн үнэмлэх, бичиг үзүүлсэн гэв.

	— Тэр цааснуудыг нь над үзүүлээч гэж захирагч хэлэв.

	Тэгээд авч нэг нэгээр нь уншаад эргүүлэн өгч тушаасан нь:

	— Үүнийг нэгж.

	Ранделийг нэгжээд юу ч олсонгүйд эзэн ичих шиг болжээ.

	— Та өнөөдөр зам дээр юу хийсэн бэ? гэж захирагч тэр ажилчнаас асуулаа.

	— Ажил эрж явсан.

	— Ажил гэнэ ээ? Их зам дээр үү?

	— Таныхаар бол хаагуур эрэх байсан юм бэ? Ой модонд нуугдаж байх юм уу?

	Тэд дайсны үзэн ядах харцаар бие биесээ харлаа. 

	Засгийн төлөөлөгч үргэлжлэн өгүүлсэн нь: 

	— Би таныг суллан тавих тушаал өгнө. Харин над дахин бүү үзэгдээрэй гэв.

	— Та намайг баривчилбал дээр байх сан даа. Би замаар залхтлаа тэнэлээ гэж мужаан хариу өчив.

	Эзэн сүрхий ширүүн дүр үзүүлж:

	— Дуугүй бай гэв.

	Тэгээд цагдаад тушаасан нь:

	— Энэ хүнийг тосгоноос хоёр зуун метр хол аваачиж тавь. Явдаг замаараа яваг гэв.

	Ажилчин өгүүлрүүн:

	— — Ядахдаа намайг хоолло гэж тушаа л даа гэлээ. Захирагч уурсаж:

	— Чамайг тэжээх л дутлаа гэж үү! Ха-ха-ха! Юу ч гэж хэлэх вэ дээ, бас мэргэн ухаан төржээ! гэв.

	Харин Рандель улам цаашлуулж:

	— Хэрэв та намайг дахиж өлсөөх юм бол муу хэрэг рүү л түлхэж байгаа тань тэр. Тэгвэл баячууд та нарт л муу юм болно гэв.

	Захирагч босож дахин өгүүлсэн нь:

	— Үүнийг бушуухан зайлуулахгүй бол би бүр уурлана шүү.

	Цагдаа нар тэр дороо мужааны гараас шүүрэн авч чирэв. Рандель эсэргүүцсэн ч үгүй, тосгоны дундуур дахин гарч, зам дээр гарлаа. Түүнийг тосгоны захын тэмдэгт шонгоос хоёр зуун метрийн цаана аваачаад:

	— За одоо дахин над үзэгдэхгүйн тулд тонил. Эс тэгвэл муу юм болно шүү! гэж түрүүч мэдэгдэв.

	Ингээд Рандель юу ч хэлэлгүй, хаашаа явж байгаагаа ч мэдэхгүй, дахин замд гарав. Тэр цаашид юу ч бодолгүй болтлоо мангуураад 15-20 минут чигээрээ алхлаа.

	Гэтэл гэнэт цонх нь дутуу нээлттэй нэгэн жижиг байшингийн хажуугаар явж байтал шөлний сайхан үнэр хамар цоргин анхилж, аргагүй л зогсоов.

	Тэсвэрлэшгүй, жигтэй хачин, үхмээр, бараг галзууруулж буй гэтэлшгүй их өлсгөлөн нь Ранделийг тэрхүү айлын ханыг зэрлэг араатан мэт цөм дайран ороход бэлэн тийм хүч чадалтай болгожээ.

	— Чөтгөр аваг, энэ удаа би тэднийг өгүүлнэ дээ! гэж чанга хэлэв.

	Тэгээд модоор хаалгыг нь байдаг чадлаараа балбалаа!

	Хэн ч хариу өчсөнгүй, тэгэхлээр нь улам чанга нүдэж:

	— Хөөе! хөөе улсууд аа, хөөе! Хэн байна, онгойлгооч! гэж хашхирав.

	Байшинд хэн ч хөдөлж мэдэгдэхгүй болохоор цонхыг нь түлхтэл халуун шөл, шарсан мах, жимс, байцайны үнэрээр дүүрсэн гал зуухны дулаан, бүгчим агаар гаднын хүйтэн агаарыг сөрөн тэмүүлнэ.

	Мужаан ганцхан харайгаад тасалгаанд орчихлоо. Ширээн дээр хоёр хүний хэрэгсэл засжээ. Эзэн нь ням гарагийнхаа зоогт тарган махтай ногоотой тослог шөл бэлтгэж зуухан дээрээ тавьчхаад мөргөлд явчихсан бололтой ажээ.

	Дүүрэн юмтай бололтой хоёр шилний хооронд зуухан дээр шинэхэн талх байж байв.

	Рандель эхлээд талх руу дайрч, хүн алж байгаа юм шиг тийм догшноор хуга татаад том томоор нь яаран залгисаар ховдоглон идэж гарлаа. Гэтэл үхрийн махны үнэрт татагдаж, галын дэргэд очоод савны таглааг авч хаяад сэрээ дүрж том хэрчим мах гаргаж ирлээ. Тэгээд байцаа, лууван, сонгино авч таваг дүүрэн хийгээд ширээн дээр тавиад сууж, махаа дөрвөн хэсэг хэрчиж, гэртээ байгаа юм шиг хооллож гарав. Хамаг махыг нь ногооны хагастай шуударчхаад ам цангаж байгаагаа мэдрэн зуухны дэргэд очоод тэнд байсан лонхны нэгийг авлаа.

	Шингэн зүйлийг шилэн аяганд хиймэгц тэр нь архи болохыг мэдлээ. За яах вэ, даарсан хойно дотроо халаачхаад гүйж явахад сайн л биз. Тэгээд мань эр уулаа. Хэдийгээр архинаас залхсан ч гэсэн тийнхүү уухад муугүй байгааг мэдээд дахин аягалж, хоёрхон балгаад хоосолчхов. Тэр дорхноо хөгжилтэй болж, архинд сэргээд, дотор нь их сайхан болж нэгмөсөн нар нь гарчээ.

	Мань эр сандрахаа больж, аажуухан зажлан, талхаа шөлөнд дүрсээр дахин идэж эхлэв. Хамаг бие халуу оргиж, ялангуяа магнайных нь судас оволзож байв.

	Гэтэл алсад хонхны дуу гарлаа. Мөргөл төгсжээ. Мужаан айхаасаа илүү болгоомжлох сэтгэл төрж, хамаг бие зарс гээд ухасхийн босож үлдсэн талхаа хармаалан, хармаандаа шилтэй архи шургуулчхаад цонхны дэргэд очиж зам руу харлаа.

	Зам дээр хүн огт алга. Мань эр цонхоор харайж гараад цааш явлаа. Гэвч их замаар явахыг хүсээгүй бөгөөд алсад харагдаж байгаа ойн зүг хээр талаар гүйв.

	Рандель үйлдсэн хэрэгтээ сэтгэл тааламжтай, хөхүүн зугаатай байв. Их хөнгөн шингэн, хүч чадалтай, уян зөөлөн болж, ногооны хашаан дээгүүр хийгүй харайж гарав.

	Тэгээд модны хаяанд очмогцоо халааснаасаа шилтэй юмаа гаргаж ирээд явангуутаа том том залгилж эхлэв.

	Толгой нь мансуурч, нүд нь талимааран, хөл нь нум мэт уяхан болжээ. Мань эр:

	 

	Гүзээлзгэнэ түүнэ гэдэг

	Ай даа мөн ч сайхан аа!

	Ай даа мөн ч сайхан аа! 

	 

	гэж ардын эртний дуу аялав. Чийгтэй, өтгөн, ногоон хөвд дундуур явахад тэрхүү зөөлөн хивс дээгүүр бяцхан хүүхэд шиг ухаан жолоогүй хөлбөрмөөр санагджээ.

	Тэгээд гүйж харайн, унаж тусан тонгочив. Тийнхүү цовхчих хоорондоо:

	 

	Гүзээлзгэнэ түүнэ гэдэг

	Ай даа мөн ч сайхан аа

	Ай даа мөн ч сайхан аа! 

	 

	гэж дуулсаар байв.

	Тэгсээр хотгор дотуур гарсан зөрөг замын захад гэнэт хүрч очоод тэртээд нэгэн нуруулаг бүсгүй явж байхыг харжээ. Хэн нэгний зарц бололтой сайх эмэгтэй дамнуургад хоёр хувин ус сүү тэнцүүлж бариад тосгон руу буцаж явав.

	Мань эрийн нүд бүргэд шувуу харсан нохойных шиг болчхоод хүүхнийг амдаж, бөхийн гэтэв.

	Хүүхэн түүнийг ажиглаж, толгойгоо өргөөд инээд алдан хашхирсан нь:

	— Та л тэгтлээ дуулаад байсан хэрэг үү? гэв. Мань эр хариу ганц ч үг дуугаралгүй, дор хаяж зургаан тохой өндөр эрэг рүү дэвхрэв.

	Тэр хүн гэнэт өмнө нь ирчихсэн байхыг хүүхэн хараад:

	— Бурхан минь, та намайг яасан их айлгачхав аа! хэмээн дуу алдав.

	Гэтэл мань эр хэлсэн үгийг нь эс сонсжээ. Өлсөхөөс долоон дор шаналгаатай өөр нэгэн зүйлийн эрхэнд автаж, мансууран согтсон байжээ. Хүчирхэг биед нь байгаагаас заяасан хамаг цогт хүсэл эрмэлзэл, цог жавхаа залуу овор, хөлчүүрүүлэгч ундаанаасаа хагацаад хоёр сар болсон энэ эр архинд дийлдэж, агсам галзуу болжээ.

	Түүний сарвайсан гар, хагас ангайсан ам, нүд нүүр царайнаас сайх хүүхэн айгаад гэдрэг ухрав.

	Мань эр, хүүхний мөрөн дээрээс шүүрч аваад зам руу үг дуугүй гулдрав.

	Хүүхэн хувингаа алдахад, сүү нь асгарч, хувин хангинаж дуугарав.

	Сайх хүүхэн хашхирсан боловч энэ эзгүй газар тусламж эрээд хэрэггүй гэдгийг мэдсэн бөгөөд өнөөх хүн ч ер нь амь насанд аюул хүргэхээргүй байгааг үзээд төдий л уурлаж уцаарлан эсэргүүцэлгүй ая занг нь дагав. Учир нь юун гэвэл мань эр муйхар бүдүүлгээс гадна хүч тэнхээтэй ажээ.

	Тэгээд хүүхэн босохдоо, хувинтай сүүгээ асгуулснаа бодоод гэнэт уур нь дүрэлзэн хүрч хэрэв тэр хүн сүүг нь төлж өгөхгүй бол тархийг нь хага цохих гэж шаахайгаа тайлж аваад, өөдөөс нь ухасхийв.

	Гэтэл цаадах нь түүний тийнхүү уурлан дайрч байгаагийн учрыг эс ойлгоно. Гэвч архи бага зэрэг гарч буй тул үйлдсэн хэргээ ухамсарч айгаад хар хурдаараа зугтав. Хүүхэн хойноос нь чулуугаар нүүлгэж гарахад зарим нь түүний нуруун дээр тусч байв.

	Мань эр гүйж гүйж, урьд хожид үзээгүй ихээр ядарчээ. Ядарсандаа хөл нь салдаргалж, бодол санаа нь үймэрч, хамаг юмыг мартаад юу ч санаанд нь орохоо байжээ.

	Тэгээд модны ёроолд сууж, таван минут болоход унтчихсан байв. Хүчтэй нудралт түүнийг сэрээжээ. Нүдээ нээж харвал өөрийг нь өглөө барьж аваад гарыг нь мушгиж байсан өнөөх хоёр цагдаагийн гурвалжин хар малгай дээрээс нь тонгойж байв.

	— Чамайг дахиад урхидна гэж би мэдсэн юм хэмээн түрүүч тавлангуй хэлэв.

	Рандель үг дуу ч үгүй босов. Цагдаа нар түүнийг угзчиж, хэрэв гар хөдөлбөл бууны бөгсөөр дэлсэхэд бэлэн байв. Рандель хэрэгтнийг авлагч тэр хоёр цагдаагийн барьж авсан олзны ялтан, шоронгийн хадаас болжээ. Тэд түүнийг хэрхэвч үл тавина.

	— Яв! гэж цагдаа зандрав.

	Тэд явцгаав. Газар дэлхий дээгүүр намрын хилэнт нүсэр бүрий тусгасаар үдэш болов.

	Тэд хагас цагийн дараа тосгонд хүрч очно. 

	— Дээрх явдал бүхэнд илэрхий болсон учир айл бүхний үүд хаалга цэлийтэл нээлттэй ажээ.

	Тариачид эр эмгүй цөмөөрөө дээрэмдүүлж, цөмөөрөө хүчиндүүлчихсэн юм шиг уурсан хилэгнэж, тэр муу хогийн эрийг харааж, зүхэхийн тул түүнийг харахыг хүсэцгээж байв.

	Захын айлаас эхлээд тэрхүү тэнүүлчээс өшөө авна гэж баярлан хүлээж байгаа захирагчийг хүртэл заналт дуун дэгдэв.

	Захирагч түүнийг хармагцаа тэртээ холоос хашхирсан нь, 

	— Ээ, хөөрхий минь! Баригдаа бий! хэмээн хэзээ ч тийм бах тав нь ханаж байгаагүй мэт гараа үрчив.

	— Харахгүй юу, би үүнийг зам дээр хармагцаа л ийм амьтан хэмээн хэлсэн шүү дээ гэж эзэн үргэлжлэн хэлээд, 

	Эгдүүтэйгээр...

	— Ай муу золиг, ээ, ялзарсан хог! Эцсийн бүлэгт хорин жилийн ял эдлэх чинь энэ дээ! гэжээ.

	 

	1887 он.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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